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Slovo víry a slovo nevíry 

Jsou lidé, kteří jsou až únavní v tom, že 
na každou věc řeknou ale. Řeknete tře-
ba je pěkně, oni řeknou ale v Chorvat-
sku je hezčeji.  Dá se vymyslet nespo-
čet variací na toto téma. Karel Čapek 
na toto téma napsal přiléhavý fejeton 
Alelidé. Komunikace s takovými lidmi je 
otravná, jelikož nikoho nikam neposou-
vá a brzdí každou diskusi. Ale existuje 
i jiné ale. Ale, které má svůj zdroj v křes-
ťanské víře.

Ježíš odtud odešel až do okolí Týru 
a Sidónu. A hle, jedna kananejská žena 
z těch končin vyšla a volala: „Smiluj se 
nade mnou, Pane, Synu Davidův! Má 
dcera je zle posedlá.“ Ale on jí neodpo-
věděl ani slovo. Jeho učedníci přistoupi-
li a žádali ho: „Zbav se jí, vždyť za námi 
křičí!“ On odpověděl: „Jsem poslán jen 
ke ztraceným ovcím z lidu izraelské-
ho.“ Ale ona přistoupila, klaněla se mu 
a řekla: „Pane, pomoz mi!“ On jí odpově-
děl: „Nesluší se vzít chléb dětem a hodit 
jej psům.“ A ona řekla: „Ovšem, Pane, 
(ale) jenže i psi se živí z drobtů, které 
spadnou ze stolu jejich pánů.“ Tu jí Ježíš 
řekl: „Ženo, tvá víra je veliká; staň se ti 
tak, jak chceš.“ A od té hodiny byla její 
dcera zdráva. (Mt 15,21n)

Existuje ano ale jako slovo nevíry 
a pak v podstatě slovo: ano ale jako 
jeho dokonalý opak, slovo neodbytné 
víry. Víme, že nemáme nárok, ale přesto 
úpěnlivě voláme o pomoc. Vlastně nejen 
my osobně, ale i celá církev můžeme se 
Syrofeničankou a volat ano Pane, ale. 
Ano Pane, vím, kolik jsme ztratili jako 
církev na důvěryhodnosti v naší společ-
nosti, ale otevři nám okno důvěry znovu. 
Ano Pane, víme, kolik křesťanských ve-
doucích selhalo, ano peníze, moc a ne-
zvládnutá sexualita nadělala v církvi 

paseku, ale dej církvi moudrost a milost 
generovat správné lidi na správná mís-
ta. Ano, Pane, uvědomujeme si, že jsme 
se jako církev připojili k výprodeji biblic-
kých hodnot, ale dej nám milost vidět 
poselství Evangelia v jeho krásné radi-
kalitě. Ano Pane, je tady rozdělení, které 
jde často napříč církví, ale dej biblicky 
smýšlejícím křesťanům milost dělné ale 
i nerozdělené jednoty. 

Jsme na tom stejně jako Syrofeničan-
ka, která věděla, že nemá nárok. Přesto 
pronesla ono odvážné: ano, Pane, ale 
a dostala to, o co s vírou prosila. Možná 
je to dobrá inspirace pro naše modlitby 
pro letošní Advent.

Zbyšek Kaleta

Neboj se! 

Na wikipedii se dočteme, že výraz ex-
pert či odborník označuje osobu, která 
má velké znalosti v nějakém konkrétním 
oboru. Vedle teoretických znalostí má 
expert i praktické zkušenosti a průběž-
ně se v oboru vzdělává. Skutečnost, že 
někdo má v daném oboru profesionál-
ní nebo akademickou kvalifikaci, ještě 
nutně neznamená, že je v tomto oboru 
i odborníkem. Na druhé straně se může 
stát expertem i ten, kdo nemá patřičné 
formální vzdělání.

V dnešní převratné a překotné době 
potřebujeme zvláště radu odborníka. 
Problém je v tom, že na daný problém 
jeden renomovaný expert říká ano, 
druhý tvrdí ne. A problémů je čím dál 
víc. Oteplování naší planety, ekologie 
(Green Deal), nové nemoci a jejich lé-
čení (mnozí lidé přestávají věřit bílým 
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plášťům), energetická krize, válečné 
konflikty, pohled křesťanského světa 
na rodinu a výchovu dětí atd. Nejsme už 
v posledních dnech, jak píše apoštol Pa-
vel Timoteovi? (2Tm 3,1–16) Vyšli faleš-
ní učitelé a experti, kteří chtějí vládnout 
světu a odporují pravdě. Pravdu prodali 
za vidinu moci a mamonu. Mějme se 
před nimi na pozoru!

Pán Ježíš řekl: „Budete slyšet válečný 
ryk a zvěsti o válkách; hleďte, abyste 
se nelekali. Kdo vytrvá až do konce, 
ten spasen bude.“ (Mt 24,6.13) Jedi-
ným skutečným EXPERTEM je Pán Ježíš 
a ten, který rozumí Jeho Slovu a mluví 
v Jeho Jménu. Stejně jako na apoštola 
Jana, když byl ve vyhnanství na ostrově 
Patmos, položí náš Pán i na nás svou 
pravici a řekne: „Neboj se, Já jsem první 
i poslední; byl jsem mrtev – a hle, živ 
jsem na věky věků. Mám klíče od smrti 
i hrobu.“ (Zj 1,17–18).

Nebojme se a v duchu reformace pojď-
me za Ním!  

Josef Tomala

Bible ve vlastním jazyce 
je nejlepší misionář

Rozhovor s Danielem Kaczmarczykem

Wycliffovi překladatelé Bible jsou nejvýznamněj-
ší misijní organizací, která se věnuje překladu Bi-
ble do jazyků, které Písmo dosud nemají. Můžeš 
více přiblížit tuto misijní organizaci a její vznik?

Vznik misijní organizace Wycliffe je 
spojený s osobou Williama Camerona 
Townsenda, který jako misionář prošel 
Guatemalu, Honduras, Salvador a Nika-
raguu s cílem rozdávat španělské Bible. 

Problém byl v tom, že více než polovina 
domorodců nemluvila španělsky. Klíčo-
vým okamžikem bylo setkání s indiá-
nem, který mu v rozhovoru položil otáz-
ku: Když je ten Tvůj Bůh tak mocný, proč 
neumí mluvit naším jazykem?

Tato věta změnila Townsendův život 
natolik, že později dala vizi pro práci mi-
sijní organizace Wycliffovi překladatelé 
Bible. Tato organizace je pojmenována 
po Johnu Wycliffovi, který přeložil Bibli 
z latiny do angličtiny, a její práce probí-
há už neuvěřitelných 88 let. 

V praxi to pro Townsenda znamenalo 
naučit se jazyk domorodců, vytvořit abe-
cedu a vše potřebné, aby nakonec byla 
Bible přeložena do jejich mateřského ja-
zyka Kakchiquel. Byl to velmi netradiční 
přístup k misii, který ale přinesl ovoce, 
protože lidé dostali Boží Slovo v jazyce, 
kterému rozuměli srdcem. 

Cameron Townsend věřil, že pokud bu-
dou mít lidé Písmo v mateřském jazyce, 
bude to proměňovat životy jednotlivců, 
národů, ale i jazykových skupin. Život 
lidí se mění, když najdou Ježíše Krista 
a vstoupí do osobního vztahu s Bohem. 

Bible ve vlastním jazyce se tak jeví 
jako nejlepší misionář.

William Cameron Townsend
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Jak jsi se ty osobně dostal ke službě ve Wycliffe?
Moje první setkání s Wycliffe bylo 

v roce 1991 v Karviné na konferen-
ci Nová východní Evropa pro Krista. 
Pozvání do Wycliffe CZ nám přišlo 
přes evropského ředitele Burkhardta 
Schöttelndreyera a rakouského ředitele 
Wolfganga Bindera. 

Intenzivně jsme se za to s manželkou 
Zuzkou modlili a po předchozím ředite-
li, bratru Vilému Spratkovi, jsme v roce 
2004 převzali vedení organizace. Vstou-
pili jsme tak do oblasti, která nám byla 
do té doby neznámá, protože jsme vy-
studovali teologii se zaměřením na ka-
techetiku, práci s mládeží, evangelizaci 
a zakládání sborů. 

V této době čekalo manžele Jakuba 
a Barboru Pszczolkovy vyslání na misii 
do Indonésie. Byli to první misionáři 
Wycliffe CZ.    

Jaké je poslání a činnost této organizace?
Misijní organizace Wycliffe existuje, 

aby pomohla přeložit Bibli pro lidi, kteří 
ji dodnes nemají ve svém jazyce. 

Věnuje se získávání a vysílání misioná-
řů, ale zapojuje se i do vzdělávání a vý-
chovy nových pracovníků na misijním 
poli a do školení místních organizací. 
Jsou to například oblasti finančního ří-
zení, správy projektů, výchovy k biblic-
kému správcovství a každodenní závis-
losti na Bohu.

Jednou z novinek je vzdělávací projekt 
Prostě příběh, anglicky STS – Simply 
the story, který učí pastory, katechety, 
učitele nedělních besídek i místní evan-
gelisty, jak studovat, vyučovat a sdílet 

biblické příběhy s lidmi, kteří Bibli ne-
mají a neumí číst. 

Tato metoda se dokonce začala použí-
vat i ve vyspělých zemích mezi mladou 
generací, která ve většině nečte, proto-
že všechno hledá na YouTube. 

V Evropě se některé organizace Wycli-
ffe zapojily do jazykových kurzů pro mig-
ranty. Misionáři, kteří kvůli Covidu nebo 
lockdownu nevyjeli na misijní pole, tak 
mohli svými zkušenostmi pomoci v ob-
lasti učení jazyka a vzdělávání. 

Obdobná situace nastala letos, když 
do zemí Evropy začali přicházet uprch-
líci z Ukrajiny. Další misionáři začali 
pomáhat při léčení traumat lidí, kteří 
přicházejí z válečných oblastí, kde zažili 
různé formy násilí, konflikty a zabíjení. 
Tato služba se označuje pojmem Trau-
ma Healing.

Wycliffe se zapojuje také do modliteb-
ního zápasu za překlad Bible v oblas-

Bible v rukou dětí
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tech, kde je to velmi těžké nebo téměř 
nemožné. Proto jsme vydali modlitební-
ho průvodce pod názvem Modlitby za 
národy (MZN), který za rok provede čte-
náře 52 zeměmi světa a přiblíží země-
pisné, obecné informace a modlitební 
výzvy.

Jak si v současné době stojí překlad Bible ve světě?
V současné době je situace ovlivněná 

různými omezeními, které byly zavede-
ny v době Covidu. Z mnoha projektů se 
misionáři museli vrátit, ale byli i takoví, 
kteří díky lockdownu zůstali uzavřeni 
na misijním poli. To jim umožnilo neru-
šeně pokračovat v práci na překladu. 
K 1. říjnu 2022 Wycliffe.net zveřejnil, 
jak vypadá vývoj překladů za poslední 
období 2021/22. (www.wycliffe.net/re-
sources/statistics/) 

Hodně zajímavý obraz dostaneme při 
pohledu na posledních sedmnáct let 
překladu Bible ve světě. Můžeme vidět, 
že od roku 2005 do října 2022 přibylo 
286 jazyků, které dostaly překlad celé 
Bible, a Nový zákon byl přeložen do 449 
jazyků. Podle grafů a statistik vidíme, 
jak počet hotových překladů poma-
lu stoupá, ale 1680 jazyků stále ještě 
čeká na svůj překlad.  

Vůbec netušíme, jak se Covid a další 
dění ve světě odrazí na misijní práci, ale 
jsme rádi, že Wycliffe CZ má na šíření 
evangelia svůj podíl. 

Mohl bys nám přiblížit Wycliffe Česká republika?
Wycliffe CZ má celkem 9 překlada-

telských projektů: 4 jsou jazykové, 2 
v oblasti podpory praktického používání 
Písma, 3 jsou v oblasti administrativy 
a lidských zdrojů. Projekty se nacházejí 
v Africe, Asii, Eurasii, v Česku a nejno-
vější projekt začíná v Papui Nové Gui-
neji. 

Je zázrak, že z tak malé země jako 
Česko, vycházejí misionáři a že česká 
církev dokáže pokrýt finanční, praktické 
i duchovní potřeby těchto projektů. Bůh 
je velký a v tomto nám ukazuje svoji věr-
nost. Povolává si lidi, kteří nás pak kon-
taktují a my jsme připraveni jim pomoct 
v jejich dalším směřování do misie. 

Jsem vděčný za naši vzájemnou spolu-
práci ve všech etapách příprav i vysílání 
misionářů na místo, kde jsou potřební. 

Překlad Bible

Daniel Kaczmarczyk s rodinou
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Co obnáší proces překladu Bible?
Na začátku obyčejně stojí osobní povo-

lání Pánem Bohem a informace, které 
kandidáti slyší buď na našich prezenta-
cích, nebo je získají sami z různých zdro-
jů. Potom nás kontaktují, společně se 
poznáváme formou interview, referencí 
a osobních setkání, seznamujeme se 
s jejich domácím sborem i rodinou. Ve 
spolupráci s pracovníky partnerských 
organizací na misijním poli hledáme 
místo budoucího působení, prakticky 
pomáháme sboru i danému člověku 
v získávání financí a psaní informač-
ních dopisů. Kandidát potřebuje také 
přípravné kurzy v Anglii. Po jejich absol-
vování a získání finanční podpory může 
vycestovat na vybrané místo.  

Tam na něj čeká etapa učení se ofici-
álního jazyka dané země a také domo-
rodého jazyka, začlenění se do dané ko-
munity a následně konkrétní práce od 
tvorby abecedy až po výsledné konzul-
tace s domorodci, zda vůbec překladu 
rozumí ve svém kulturním kontextu. 

Vyslali jsme misionáře například do 
kultur, které sice abecedu mají, ale ne-
čtou. Většinu informací si sdělují v pís-
ních, tancích nebo melodramatech. 
Těmto komunitám slouží oblast Etno 
umění, tzv. Ethno Art. Hledáme způsoby, 
jak přinést evangelium a biblické příbě-
hy uměleckou formou a naučit komuni-
tu a konkrétní učitele z řad domorodců 
tvořit vlastní křesťanské písně a chvály. 

Mnoho materiálů je potřeba přeložit, 
kulturně adaptovat, graficky připravit 
pro tisk, dabing nebo nahrávku, dopra-
vit je do míst, kde se dostanete pouze 
pěšky a připravit lidi, kteří filmy promít-
nou nebo povedou studium Bible. I tak-
to slouží naši misionáři. 

Za nimi ale stojí i ti, kteří jsou doma. 
Nejsou možná vidět, ale jsou důležití 

pro vytváření zázemí, aby lidé dostávali 
modlitební dopisy, aby misionář dostal 
finanční podporu z Česka do Afriky nebo 
do Asie a také, aby v případě jakékoli 
krize měl kdo komunikovat s úřady. Kro-
mě ředitele to je personální koordinátor-
ka, účetní, členové správní rady a kon-
krétní lidé z domácích sborů.    

Co bys chtěl ještě říct závěrem?
Je to již 18 let, co stojíme ve vedení 

Wycliffe a našim posláním je šířit v círk-
vích povědomí o překladu Bible, hledat 
a připravit nové misionáře, kteří přine-
sou Bibli dalším národům. Proto povzbu-
zujeme lidi k modlitbám a k finanční 
podpoře konkrétních překladatelských 
projektů. Ne každý může a chce vyces-
tovat na misijní pole, ale každý se může 
modlit a podporovat misii. 

Snažíme se tuto vizi šířit všemi dary, 
které nám Bůh dal, zvěstováním Božího 
slova, koncerty, prezentacemi, vyučová-
ním i přednáškami na školách, v knihov-
nách, nebo dokonce na klubech senio-
rů. To vše je součástí naší práce v rámci 
Česka. To je náš úkol.  

Chceme ze srdce poděkovat, že se 
modlíte za překlad Bible ve světě, za 
jednotlivé země, za jednotlivé misioná-
ře, ale i za nás a za Wycliffe CZ.  

Chvály – Etno Art



- 8 -

Pozvání 
Srdečně vás zveme na Večer modliteb 

a chval za překlad Bible, který se bude 
konat v sobotu 12. listopadu v Křesťan-
ském sboru v Českém Těšíně. Završíme 
tak Světový den modliteb za překlad 
Bible, o kterém vás budeme informovat 
na Wycliffe.cz.

Ptal se Daniel Spratek

 

Překlady Bible a my 

V záplavě různých významných i méně 
významných výročí bych rád připomněl 
jedno méně známé: Lutherův překlad 
Nového zákona, který byl podle měsíce, 
ve kterém byl vytištěn a distribuován, 
nazván Semptembertestament, zářijový 
Nový zákon. Dalo by se dlouze a snad 
i zajímavě mluvit o kvalitách i problema-
tických místech samotného překladu. 
O kontroverzích, které vyvolal. I o obec-
ném nadšení pro Bibli, které prošlo 
německým národem skrz na skrz. Ale 
kdybychom si jenom připomínali tuto 
událost, bylo by to tuze málo. Pěstovali 
bychom pouze takové sádrové luterství, 
které sice odkazuje do minulosti, je soš-
ně hezké, ale nežije. 

Dovolili jsme si oslovit jednu skupinu 
mladých křesťanů ve věku 18–25 let 
a byli jsme zvědaví, jaké překlady jsou 
ve skupině young adult čili mladých do-
spělých v kurzu a proč to tak je. 

Otázky byly dvě: Jaký překlad Bible po-
užíváš? Proč?    
• Bible 21 (dále jen B21). V době, když 

jsem začínal číst Bibli, zrovna vyšel 
nový překlad B21 a přišel mi jednoduš-
ší k pochopení. Když dělám nějaké za-

myšlení anebo studium, rád používám 
ještě překlady Slovo na cestu a eku-
menický překlad pro porozumění.

•  B21, protože byl nastaven v YouVer-
sion.

•  Slovo na cestu. Někdy je v něm Boží 
slovo srozumitelnější než v B21.

•  Kdysi jsem nejvíce používala Český 
studijní překlad, teď nejvíce použí-
vám B21 kvůli tomu, že mi přijde sro-
zumitelnější.

•  Ekumenická bible. Dostal jsem ji ke 
konfirmaci.

•  Hlavně ekumenická bible, občas 
B21, protože mám novou, fajn verze 
a Český studijní překlad při přípravě 
zamýšlení z důvodu věrnosti původní-
mu textu.

•  Používám ekumenický překlad Bible, 
protože je to první Bible, kterou jsem 
dostala a četla. Dostaly se mi pod 
ruku i jiné překlady, ale ekumenický 
je mi pořád nejbližší a nejvíc mu ro-
zumím.

•  Český studijní překlad kvůli přesnosti, 
snáz tak pochopím věci, které by mi 
ze zjednodušených překladů nebyly 
úplně jasné.

•  B21. Byla to první ikonka ke stažení 
v aplikaci YOU VERSION

•  Český studijní překlad. Proč? Má blíz-
ko řeckému a hebrejskému textu, tj. 
je to doslovný překlad.

•  Nejčastěji používám B21, ale občas 
se dívám na jiné překlady (ze zvěda-
vosti). B21 čtu hlavně kvůli srozumi-
telnosti.

•  B21. Je to nejrozšířenější aplikace 
Bible. Je to srozumitelné a relativně 
přesné. Dostal jsem papírovou na be-
sídce a byla to moje první Bible.

•  Biblia – Evanjelický preklad, mám 
ráda slovenčinu. Jinak B21, jsem na 
ni zvyklá.
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•  Používám Český studijní překlad, pro-
tože to velmi chápu, co se tam píše 
o Bohu, ale také Slovo na cestu, též 
to je super Bible.

•  Používám B21, protože mi to vyhovuje 
a rozumím ji.

•  Používám studijní Bibli s výkladovými 
poznámkami v českém ekumenic-
kém překladu.

Tolik z ankety v poměrně homogenní 
skupině na jedné nejmenované mládeži 
v naší církvi.  Vyplývají z tohoto mini-še-
tření nějaké skutečnosti? Na první po-
hled hned čtyři:

Ani v tak jednoznačně věkem i pro-
středím vymezené skupině není jeden 
jediný překlad, který by byl všemi jedno-
značně přijímán. Oproti jiným takovým 
skupinám v zahraničí nelze třeba říct: 
Nalistujte si stranu 222 a budeme číst 
od druhého odstavce, což je druhý verš. 
Používáme několik konkurenčních pře-
kladů. A nejspíš je to moc dobře. Jsme 
tímto konfrontováni s různými důrazy 
a různými přístupy. 

Vítězí kvůli zvyku, jednoduchosti 
a srozumitelnosti Bible pro 21. století. 
Důvodem její oblíbenosti je také fakt, 
že jednak má kvalitní mobilní aplikaci 
a tato aplikace se ve vyhledávačích na 
internetu nabízí jako první. Zdá se, že 
překladatelé B21 nic neponechali ná-
hodě a kvalitní marketingovou podporu 
klasického papírového vydání doplni-
li uživatelsky přístupnou a příjemnou 
elektronickou verzi.  

Je moc dobře, že tito mladí lidé vnímají 
limity B21, a tak pro hlubší pochopení 
biblického poselství volí studijní překla-
dy, resp. překlady se studijními poznám-
kami.

Posledním zjištěním je radostná sku-
tečnost, že mladí lidé mají zájem o stu-

dium Písma. Z tohoto šetření i z kon-
taktu s těmito mladými dospělými je 
zřejmé, že se studiem Božího slova mají 
zkušenosti. 

Co se to za těch 500 let od vydání Sep-
tembertestamentu, Lutherova překladu 
Nového zákona, nezměnilo, je očekává-
ní srozumitelnosti. Několikrát zaznívá, 
že volba překladu je volbou maximální 
srozumitelnosti přečteného.

Zeptáte se, podobně jako občas mladí: 
A jak to máš ty, který překlad preferu-
ješ?

Pro svoje osobní čtení mám ekumenic-
kou Bibli a polský překlad, který byl na-
zván Biblia Warszawska. Jsou to překla-
dy, které byly v době mého mládí IN, to 
ony byly tehdy nejsrozumitelnější. Použí-
vám také ekumenický překlad se studij-
ními poznámkami. Pro přípravu kázání 
sáhnu ještě po německých překladech. 
Pokaždé si také otevřu latinský překlad 
a řecký originální text. Jelikož těmi ja-
zyky aktivně nevládnu, čekám, že mne 
osloví nějaké konkrétní slovo. Řecký 
text rád konzultuji s biskupem Stanisla-
vem Piętakem. Kupón, který jsem do-
stal k narozeninám k nákupu v polském 
knihkupectví Warto, jsem proměnil na 
Lutherův Výklad Listu Římanům a dvě 
studijní publikace: Słowo Hebrajskie 
na Każdy Dzień Roku a Słowo Greckie 
na Każdy Dzień Roku. Zjišťuji, že to byla 
opravdu dobrá investice. Navíc jsem 
objevil postupně vydávanou studijní 
Bibli 21. Na tomto posledním počinu je 
zvláštní, že autor a vydavatel společnost 
Biblion zvolil metodu, kterou často po-
užíval Luther: vydávají jednotlivé knihy, 
resp. některé části Bible zvlášť. 

Co si přát u tak významného výročí, 
jakým bezesporu je 500 let od vydání 
Septembertestamentu čili Lutherova 
překladu Nového zákona? Abychom 
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nikdy neztratili touhu po Písmu a jeho 
naplňování. Abychom na Slezsku i jinde 
byli pro Písmo nadšení. Třeba jako ně-
mecký národ před půl tisíciletím.

Zbyšek Kaleta

Pro své osobní ztišení a jako hlavní pra-
covní verzi Bible používám ekumenický 
překlad, se kterým jsem dlouhodobě 
sžitý. Nicméně i pro své osobní čtení 
jsem už použil i jiné české či zahraniční 
překlady. Ke studiu používám s oblibou 
software Bible Works, který mi srovnává 
velké množství různojazyčných překladů 
a pomáhá pracovat s originálními jazy-
ky. Při službě slovem používám také nej-
častěji ekumenický překlad. V případě, 
že mi jiný překlad lépe překládá část, 
kterou v kázání zdůrazňuji, pak občas 
sáhnu po překladu jiném, nejčastěji po 
Bibli21. Jsem vděčný za bohatství pře-
kladů, které máme k dispozici a které 
napomáhají lepšímu zkoumání Písma.

Michal Klus

Překlad Bible  
na Papui Nové Guineji

Jmenuji se David Piksa a je mi 31 let. 
Minulý rok mě Bůh povolal do misie. Stal 
jsem se členem Wycliffových překlada-
telů Bible a v lednu 2023 se chystám 
na Papuu Novou Guineu, abych tam 
pracoval na překladu Bible do jednoho 
z kmenových jazyků.

Proč je důležité, aby každý národ měl 
Bibli ve svém jazyce? Odpověď nachá-
zíme v řeči Pána Ježíše k saduceům: 
Bloudíte, protože neznáte Písma ani 
Boží moc. (Mt 22,29) Pokud národ 

nemá Písmo, pak bloudí a nemůže znát 
Boha v pravdě. Bůh totiž zjevuje lidem 
svůj charakter a plán skrze své Slovo. Je 
pravda, že se Bůh zjevuje i skrze příro-
du a stvoření, avšak příroda nám nikdy 
nevysvětlí, proč musel Boží Syn trpět na 
kříži a vstát z mrtvých.

Chtěl bych se o Boží slovo podělit s lid-
mi, kteří jsou duchovně chudí a vyprah-
lí, protože neznají Ježíše Krista, zdroj 
živých vod. Překládání Bible vnímám 
jako součást činění učedníků. Dokud 
národ nemá Bibli ve svém jazyce, pak 
není možné činit učedníky a budovat 
církev. Církev stojí na Kristu a musí být 
živena Jeho slovem, které je tím pravým 
pokrmem. Jedině pak bude církev zdra-
vá a silná.

Na světě je však stále mnoho jazyků, 
které nemají ani jeden verš z Písma Sva-
tého. Podle statistiky wycliffe.net z roku 
2021 je na světě 3 495 jazyků (7,04 mi-
liard lidí), které mají alespoň část Bible 
ve své řeči. Dalších 1 892 jazyků (145 
milionu lidí) čeká na zahájení překladu. 
Když vidím, že v češtině máme víc než 
deset překladů Bible, domnívám se, že 
je na čase, abychom se podělili o toto 
bohatství a přinesli Písmo tam, kde je 
ho zoufalý nedostatek. Jen na Papui 
Nové Guineji je 840 jazyků (Ethnologue, 
r. 2021). Přes velké misijní úsilí zbývá 
na tomto ostrově přinést Bibli do více 
než 300 jazyků.

Minulý rok jsem se začal lingvisticky 
připravovat. Studoval jsem v Anglii na 
Moorlands College, magisterské stu-
dium 2021/2022. Biblickou řečtinu 
a hebrejštinu studuji od roku 2016. 
Tehdy jsem se začal učit pro svůj osobní 
užitek, ale nyní vidím, že s tím Bůh za-
mýšlel něco většího.

Mým úkolem na Papui Nové Guineji 
bude zanalyzovat jeden z kmenových 
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jazyků a navrhnout abecedu na základě 
lingvistického rozboru fonetiky, fonolo-
gie a gramatiky jazyka. Tento projekt by 
měl trvat 3 roky a měl by připravit půdu 
pro následný překlad Bible, kterého 
bych se účastnil v dalších letech.

Vaše podpora je pro mě velmi důležitá. 
Podpořit mě můžete modlitebně nebo 
finančně. Modlitební předměty nalez-
nete v mých dopisech, které posílám 
zájemcům. Pro odběr dopisů mě prosím 
kontaktujte emailem. Vaše modlitby při-
pravují půdu pro šíření evangelia!

Zdroje:
https://www.wycliffe.net/resources/statistics
http://pacificbible.blogspot.com/2010/10/png-
-translation.html

Kontakt:
david_piksa@wycliffe.cz
https://www.wycliffe.cz/projekty/projekt-david

Finanční dary:
číslo účtu: 27-2666930297/0100
VS: 682016

David Piksa

Několik zajímavosti 
z dějin překladu Bible 

·  Kolem roku 350 zahájil biskup Wulfila 
překlad Bible do jazyka Gótů; pro pře-
klad vytvořil první germánské písmo, 
které bylo inspirováno jednak řeckou 
alfabetou, jednak starogermánskými 
runami. Překlad dokončil roku 380. 
Protože nechtěl podněcovat válečné 
instinkty národa, pro který překládal, 
ponechal nepřeloženy První a Druhou 
knihu královskou.

·  Jedním z nejslavnějších pomníků 
překladatelského omylu je Michelan-
gelova socha Mojžíše. Na jeho hla-

vě jsou totiž dva 
malé rohy. Původ 
to má v omylu 
církevního otce 
Jeronýma, který 
ve 4. století poří-
dil překlad Bible 
do latiny (překlad 
nese název Vulgá-
ta). Když překlá-
dal 34 kapitolu 
knihy Exodus, do-
šel k místu, kde je 

popisováno, jak Mojžíšovi, sestupují-
címu z hory, zářila tvář. Jeroným však 
hebrejské slovo qāran přeložil jako 
rohy – tedy, že Mojžíšova tvář byla le-
movaná rohy. 

·  Když se Luther vrátil v březnu 1522 
z hradu Wartburg do Wittenbergu, 
nesl s sebou překlad Nového zákona. 
Několik následujících měsíců strávil 
mj. tím, že správnost překladu kon-
zultoval se znalci řečtiny (mj. s Me-
lanchtonem), ale taky s odborníky na 
různé oblasti, které pro překlad po-
třeboval. Například s numizmatikem 
Wilhelmem Reiffensteinem (†1538) 

David Piksa

Mojžíš
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konzultoval hodnotu a kupní sílu jed-
notlivých starověkých mincí, jejichž 
názvy pak v překladu nahradil názvy 
mincí soudobých, jak byl groš, haléř, 
stříbrňák či šerf (tato dolnoněmecká 
mince malé hodnoty nahradila řecký 
lepton – dva z nich vhodila chudá vdo-
va do chámové pokladny, Mk 12,42).

·  Roku 1864 vydal papež Pius IX. tzv. 
Sylabus omylů. Mezi nákazy součas-
nosti zařadil i biblické společnosti, 
které se snažily rozšířit bible mezi 
všechny vrstvy obyvatelstva.

·  Některé verše lze snadno do určitého 
jazyka přeložit doslovně, avšak v kul-
turním prostředí daného národa mo-
hou vyvolat neporozumění. Wendell 
Jones překládal v 80. letech 20. stole-
tí v Kolumbii Lukášovo evangelium do 
jazyka kmene barasano. Když přečetl 
domorodci verš L 11,11: Je mezi vámi 
nějaký otec, který by dal svému dítěti 
hada, když ho prosí o rybu?, domoro-
dec nechápal. V jeho kmeni platili to-
tiž hadi za vybranou pochoutku. Proto 
překladatel hledal, jaké zvíře u dané-
ho kmene by rodiče svým dětem nikdy 
nedali. A nakonec se rozhodl použít 
místo hada slovo úhoř, neboť kmen 
barasano se úhořů štítí.

Vybral Daniel Spratek

 
Nejstrašnější hřích člověka

Před vodami potopy vešel Noe a s ním 
jeho synové i jeho žena a ženy jeho synů 
do archy. (Gn 7,7)

Kazatel Alois Boháček ve svém krát-
kém zamyšlení nad tímto Božím Slovem 
píše, že Noe byl poslušný Bohu a dle 

Jeho směrnic postavil archu. Aby byl za-
chráněn, musel do korábu vejít.

Nám dnes nestačí pouhé znalosti, že 
Ježíš Kristus přišel na naši Zemi, kde byl 
nevinně ukřižován, zemřel a třetího dne 
vstal z mrtvých. Ježíš Kristus musí být 
přijat každým osobně jako Spasitel, což 
je zcela vědomé a konkrétní rozhodnutí. 
To je jasné poselství bratra kazatele.

Budeme ale uvažovat dál nad důsled-
ky přijetí či nepřijetí této nabídky svaté-
ho Boha každému člověku. Nejdřív si 
musíme uvědomit, kdo je Ten, který tuto 
nabídku každému nabízí.

Je to Pán Ježíš Kristus, Boží Syn. Boží 
Slovo ho nazývá: Tvůrcem života, Kní-
žetem pokoje, Alfou i Omegou, Cestou, 
Pravdou, Životem, Beránkem Božím, 
Pravdivým Bohem, Vysvoboditelem, Pá-
nem pánů, Pánem slávy, Mocným Bo-
hem… A to jsem vyjmenoval jen některé 
Boží hodnosti.

Pán Ježíš Kristus chce (je to Boží vůle), 
aby Ho přijal každý osobně jako svého 
Pána a Spasitele a pak s Ním žil život 
dle Božího Slova už tu na zemi. Toto 
svědectví Boží je zapsáno v 1. listu Jana 
v 5. kapitole v 11. verši: Bůh nám dal 
věčný život a ten život je v jeho Synu. 

V 10. verši této kapitoly je taky napsá-
no: Kdo nevěří Bohu, dělá z něho lháře, 
protože nevěří svědectví, které Bůh vy-
dal o svém Synu. Člověk dokáže dělat 
hrozné, těžké hříchy různého kalibru 
a když je přichycen a souzen, z jeho úst 
obyčejně slyšíme: Jsem nevinen.

Ve 12. verši této kapitoly je taky na-
psáno: Kdo má Syna, má život, kdo 
nemá Syna Božího, nemá život. Neuvě-
řit tomuto Božímu svědectví znamená 
dopustit nejstrašnějšího hříchu, hříchu 
proti Duchu Svatému, čímž děláme sva-
tého Boha lhářem a tím se sami odsuzu-
jeme do věčného zahynutí.
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Perspektiva dnešního světa není rů-
žová. Válečný konflikt máme za humny, 
neúměrně rostou ceny výrobků i energií, 
a tak se slibované světlé zítřky jaksi tratí 
v nedohlednu.

Živý Bůh má vše i dnes pod kontro-
lu, vše má ve své moci. Žít se svatým 
Bohem je největší jistotou v dnešní ne-
jistotě, a to přejí nejen sobě, ale i vám 
všem!!!

Milan Pecka

Pia desideria  
v českém překladu

Spis Filipa Jakuba Spenera Pia desi-
dera patří k nejvlivnějším knihám v dě-
jinách církve. Útlá knížečka, která vyšla 
roku 1675 původně jen jako předmluva 
k Arndtově postile, se stala programo-
vým manifestem pietistického probuze-
ní. Spener pojal své dílo jako diagnózu 
nemocí, kterými trpěly evangelické círk-
ve v jeho době, a navrhl několik léčeb-
ných postupů: mj. realizaci zásady vše-
obecného kněžství, rozmanitost forem 
při studiu Písma, důraz na praktické 
křesťanství (nejen znalost doktrín). Pi-
etistické hnutí, které spis podnítil, patří 
k hlavním historickým zdrojům součas-
ného evangelikalismu a mělo klíčový vý-
znam pro udržení protestantismu v pro-
tireformací stižených českých zemích. 
Dosud však Spenerovo nejvýznamnější 
dílo nebylo k dispozici českému čtenáři. 

V srpnu a září loňského roku se konala 
dvě setkání, která měla za cíl definovat 
koncepci činnosti Křesťanského spo-
lečenství, z. s. Jedním z výstupů této 
konference byl záměr vydat v českém 
překladu právě Spenerův spis Pia desi-

deria, a znovu tak zdůraznit naše koře-
ny, spočívající mimo jiné v pietistickém 
hnutí. Na vydání knihy se podařilo získat 
finanční příspěvek od Saského svazu 
křesťanských společenství (Sächsis-
cher Gemeinschaftsverband). Překlad 
byl svěřen Jaroslavu Plevovi, kazateli 
Bratrské jednoty baptistů z Litoměřic; 
překlad recenzovali prof. J. Hábl z Hrad-
ce Králové a prof. P. Hošek z Prahy. 
Předmluvou překlad opatřil emeritní 
biskup SCEAV Stanislav Piętak.

Pia desideria ne-
jsou jen historickým 
dokumentem, uka-
zujícím na zbožnost 
doby barokní. Toto 
dílo představuje 
program obnovy 
církve, který se už 
v minulosti osvědčil 
a může být vodít-

kem pro proměnu církve i v budoucnos-
ti. Základní problémy církve zůstávají 
v průběhu dějin překvapivě značně po-
dobné, stejně jako prostředky nápravy 
těchto problémů. Proto je Spenerovo 
dílo teologicky nadčasové.

Slavnostní prezentace českého pře-
kladu se uskutečnila 30. září 2022 
v modlitebně Církve bratrské v Hrádku 
v rámci konference Resolved. O význa-
mu díla pojednal autor předmluvy Sta-
nislav Piętak. V programu nechyběly ani 
pietistické písně v moderním aranžmá. 
O aktuálnosti Spenerových návrhů pro 
duchovní probuzení církví diskutovali 
čtyři panelisté – Jiří Chodura, Boleslav 
Taska, Pavel Kaczmarczyk a Mojmír 
Adámek. Záznam z prezentace je do-
stupný na YouTube na adrese https://
youtu.be/WKkbdt-aRNQ. 

Daniel Spratek
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Pia desideria aneb 
Spenerova zbožná přání 

S pojmem pietismus jsem se poprvé se-
tkal jako mládežník. Tenkrát jeden bratr 
farář o druhém řekl: „To víš, on je ten pie-
tista,“ a v jeho tónu zazněl mírný despekt. 
Tehdy jsem nechápal proč, jelikož jsem si 
dotyčného vážil pro jeho upřímnou zbož-
nost a důraz na osobní vztah s Bohem.

Moje další setkání se odehrálo v době 
studia na teologické fakultě. Tehdy jsem 
se dověděl, že pietismus byl nejvýznam-
nějším evropským reformním hnutím po 
Reformaci. Přinesl důraz na osobní a ži-
vou víru, která vychází z Bible a trans-
formuje vnitřní život člověka. Pietismus 
znovu připomenul, že v křesťanství ne-
jde o vnější rituály, ale o praktickou pro-
měnu, ze které následně pramení skut-
ky, které už nevede lidské úsilí o vlastní 
spravedlnost, ale láska, přirozeně vyvě-
rající z křesťanova srdce.

Filip Jakub Spener původně vůbec ne-
pomýšlel na založení nějakého hnutí. 
Byl kazatelem a pastýřem a ležel mu na 
srdci nedobrý stav církve. Chtěl prostě 
sdílet svou starost, bolest a také navrh-
nout způsoby, jakými by podle něj byla 
možná náprava. Svoje podněty pojme-
noval Zbožná přání a nejprve je rozeslal 
k připomínkám svým frankfurtským ko-
legům kazatelům a teologům. Zveřejnil 
je jako předmluvu k jiné knize, ale pro 
velký zájem je už v září téhož roku vydal 
jako samostatný spisek. Ten byl rychle 
rozebrán, takže hned příští rok vyšel 
znovu, roku 1678 byl vytištěn latinský 
překlad, a následovala další německá 
vydání roku 1680, 1706 a 1712. Kníž-
ka byla tištěna a překládána do mnoha 
jazyků a na mnoha místech přispěla 
k probuzení a obnově církve. Jen česky 
jsme ji stále nemohli číst. 

Také moje znalost tohoto stěžejního 
díla evropské reformace zůstávala na 
teoretické úrovni – totiž co o něm na-
psali jiní. S radostí jsem přijal nabídku 
k překladu, i když jsem si nejprve vyžá-
dal čas na rozmyšlenou. Věděl jsem, že 
to nebude snadný úkol. Spener má svůj 
vlastní specifický jazyk, k tomu typicky 
dlouhá německá souvětí (někdy jsou na 
celé stránce pouhé čtyři věty) a jejich 
stavba je tak rozvinutá, že ani zjedno-
dušující moderní revize mi někdy nepo-
máhaly proniknout do podstaty sdělení. 
Bylo nutné oprášit znalosti švabachu 
a hluboko se ponořit do originálního di-
gitalizovaného textu.

Čekalo mě překvapení: překládání bylo 
nakonec opravdovou radostí. Spenerovy 
myšlenky jsou naprosto současné, pro-
tože – jakkoli se to může zdát překvapu-
jící – i stav dnešní sekularizované církve 
je velmi podobný církvi tehdejší. Dobře 
to vystihuje reakce mé manželky, kte-
ré jsem dal číst první nástřel překladu. 
Zprvu se netvářila moc nadšeně. „Tři 
a půl století staré povídání? To přece 
pro dnešní církev nemůže být zajímavé. 
To bude knížka akorát tak na poličku...“ 
Nakonec Pia desideria přečetla jedním 
dechem a vrátila mi papíry se slovy: 
„Vždyť to je přesně to, o co usilujeme my 
dnes!“ Podobnou reakci jsem zazname-
nal i u korektorek českého textu: nejpr-
ve mírný odstup, pak souznění s obsa-
hem, a nakonec vřelé přijetí.

Asi není potřeba dodávat, že knížku 
srdečně doporučuji k přečtení nejen 
studentům teologie, nejen všem kazate-
lům, ale všem křesťanům. Najdou v ní 
paralely, podobnosti i praktické podněty 
k prohloubení duchovního života osob-
ního i sborového.

Jaroslav Pleva
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Boží působení skrze 
uprchlíky z Ukrajiny

Válka na Ukrajině změnila a stále ješ-
tě mění svět. Za poslední půlrok jsme 
s manželkou v Česku poznali několik de-
sítek ukrajinských uprchlíků a nutno říci, 
že šlo vždy o velmi srdečné lidi. Ukrajin-
ské ženy, které našly v průběhu března 
své útočiště na Karmelu, se spolu se 
svými rodinami staly i naší rodinou a my 
jsme si jisti, že je Bůh neposlal do naše-
ho života náhodou. Toho, že jejich srd-
ce byla naplněna Boží slávou, jsme byli 
mnohokrát svědky. Rádi vzpomínáme 
na Karmelovské modlitební chvíle, jimiž 
zakončovaly každý den za doprovodu 
písní a chval. Do paměti se mi také na-
vždy vryly Velikonoční bohoslužby, které 
uspořádaly pro nevěřící Ukrajince z oko-
lí. Bylo pro mne velmi silné vidět tyto 
ženy, které samy zažívají velkou tíseň 
a strach, jak vydávají svědectví o Bohu 
ostatním a o díle Ježíše Krista na kříži. 
S těmito sestrami jsme s mojí rodinou 
trávili mnoho času a poznávali je blíže. 
Některé pocházely z dětských domovů, 
byly po těžkých nemocech, ztratily man-
žela, byly z těžkých rodinných poměrů, 
samoživitelky apod. V průběhu pobytu 
na Karmelu také jedna z Ukrajinek ode-
vzdala svůj život Bohu na základě svě-
dectví ostatních. Ačkoliv každá z nich 
měla velmi pohnutý životní příběh, Pán 
Bůh si je našel a oslavil se.

Nikdy by mne nenapadlo, že dokážu 
přečíst slova v azbuce, budu se čit ukra-
jinská slova a nikdy by mne nenapadlo, 
že se někdy na Ukrajinu podívám. Bě-
hem léta jsme na Ukrajině byli hned 
dvakrát a na podzim, dá-li Pán, bychom 
chtěli jet znovu. Máme v plánu navští-
vit 4 rodiny, které se vrátily zpět do Lvo-
va. Dále chceme navštívit sestru Mášu 

a její sbor ve Volyňské oblasti, o jejímž 
svědectví jste mohli číst v minulém čís-
le Idey. Někde na půli cesty bychom se 
také rádi setkali s Olgou z města Sumy 
(50 km od ruských hranic), kterou jste 
také mohli na Karmelu potkávat. Olga 
po svém návratu domů slouží jako dob-
rovolnice v centru poskytujícím základní 
potřeby uprchlíkům. Snažíme se zjistit, 
jaký typ pomoci by byl vhodný před nad-
cházející zimou.

Pán Bůh skrze naše ukrajinské přátele 
přinesl do našeho života velké požeh-
nání a očekáváme další působení skrze 
Ukrajinu v našem životě. V dnešní době 
v běžném životě není tak těžké narazit 
na uprchlíka. Mějme proto otevřená 
srdce, protože každý cizinec stojí v nové 
zemi o pomoc. A především, nepřestá-
vejme se za Ukrajinu modlit.

Jakub Moškoř

Moje touha po svobodě 
a její současný stav

Moje snění o svobodě
Podstatnou část svého života – do 

svých 27 let – jsem prožil za komunis-
tického režimu. Vzpomínám si na vpád 
ruských vojsk v srpnu 1968, když jsem 
nastupoval do první třídy. Měl jsem 
obavy z toho, zda nebude válka a jak 
to všechno dopadne. Chodil jsem do 
školy, kde nás indoktrinovali marxistic-
ko-leninským učením. Věděl jsem, že 
nemohu otevřeně říkat vše, co jsem si 
myslel, protože to mohlo mít neblahé 
následky. S ostražitostí jsem se účast-
nil některých akcí (zejména křesťan-
ských), protože byly de facto ilegální. 
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A věděl jsem, že v zemích na západ od 
naší republiky existuje jiné zřízení, kde 
je svoboda – náboženská, společenská 
i ekonomická. 

Moc jsem si přál žít v otevřené společ-
nosti. Kromě němčiny jsem se učil ang-
licky, abych mohl číst zahraniční odbor-
nou (ale i duchovní) literaturu. Ruštinu, 
kterou jsme se tehdy povinně učili ve 
škole, jsem ze srdce nenáviděl, proto-
že byla spojovány s okupanty a s nor-
malizačním režimem. V jedné učebnici 
angličtiny, kterou jsem tehdy používal, 
byly perokresby z Londýna. Sníval jsem 
o tom, že bych se tam jednou podíval – 
viděl anglické taxíky, autobusy, policisty 
apod. Ale v podmínkách společnosti za-
vřené za železnou oponou mi to připa-
dalo jako naprostá iluze. 

Vstup do nové reality
Pak přišel rok 1989 a snění se stalo 

realitou. Otevřely se hranice a bylo mož-
no jet na Západ. Jedna z mých prvních 
cest vedla právě do Anglie, kde jsem 
se účastnil obrovské celosvětové křes-
ťanské konference zdravotníků. Přitom 
jsme navštívili i Londýn a má snění z pe-
rokreseb z učebnice se stala realitou. 
Stážoval jsem měsíc v jiné zemi mých 
snů, ve Švýcarsku. Tato stáž mě zformo-
vala na mnoho dalších let, protože jsem 
zde zažil skutečnou evropskou pediatrii. 

A pak o pár let později jsem znovu několik 
týdnů pobýval v Anglii, z toho opět značnou 
část jsem strávil v Londýně. Po večerech 
jsem se procházel po Oxford Street, hledal 
různá křesťanská shromáždění a plnými 
doušky jsem si užíval svobody. Už jsem 
nebyl občanem druhé kategorie, mohl 
jsem mluvit, co jsem si myslel, chodit, kam 
chtěl, svobodně cestovat, organizovat se-
tkání a svobodně shromažďovat se, např. 
i ve Sdružení křesťanských zdravotníků. 

Uběhlo prvních deset let svobody a já 
jsem si začal všímat, že ne všechno, co 
přichází ze svobodného Západu zejmé-
na do církví, je úplně svobodné a kva-
litní. Nejdříve sem přicházely různé tzv. 
charizmatické vlny, které tehdy provět-
raly naše klasické církve, některé z nich 
rozštěpily případně i zcela zničily. Byl 
tady vliv tzv. křesťanské psychologie, 
hlásající sebelásku a seberealizaci. Při-
cházeli sem učitelé evangelia prosperity 
a různí uzdravovatelé, jejichž léčebné 
efekty však byly velmi kusé. Avšak to 
vše představovalo jen velmi mírný pro-
blém ve srovnání s tím, co teprve mělo 
přijít později. 

Současné hluboké zklamání
Probíhající sexuální revoluce na Zápa-

dě a prosazování prav menšin (opravdu 
všelijakých a rozmanitých) se začaly 
projevovat rozkladem tradiční rodiny. 
Toto hnutí infiltrovalo církev a zcela ji pa-
ralyzovalo v oblasti biblického pohledu 
na rodinu, sexualitu a svobodu jedince. 
LGBTQ ideologie nyní úspěšně postupu-
je společnosti a církvemi.

Situace, ve které jsme se ocitli po asi 
30 letech vstupu do tzv. svobodného 
světa, je pro mne smutná, místy až šo-
kující, v každém případě však skličující 
a deprimující. Jedním z prvních signálů, 
ukazujících, že je zle, byl incident ve 
Spojeném království, kdy byl lékař Dr. 
David Mackereth propuštěn ze zaměst-
nání, protože odmítl oslovovat 180 cm 
vysokého vousatého může jako madam. 
Jeho zaměstnavatel – Ministerstvo prá-
ce a důchodu – mu nařizoval, aby oslo-
voval své klienty, podle toho, jak si to 
oni přejí. To však Dr. Mackereth odmítl, 
protože jako křesťan je přesvědčen, že 
pohlaví je určeno geneticky a biologicky. 
Za toto nerespektování genderové ideo-
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logie byl propuštěn z práce. Paradoxně 
se to stalo v zemi, která pro mne kdysi 
dávno byla symbolem svobody. 

Ideologický vliv LGBTQ pokračuje 
a vstupuje do parlamentů jednotlivých 
západních zemí. Symbolickou událostí 
bylo vyvěšení duhové vlajky na budově 
německého Reichstagu, ve kterém sídlí 
Německý spolkový sněm. Stalo se tak 
poprvé v 23. července v letošním roce 
jako vyjádření podpory všem sexuálním 
menšinám. 

Na druhé straně luterská církev svaté-
ho Pavla ve švédském Malmö umístila 
ve svém interiéru obraz s názvem Ráj, 
jehož autorem je lesbická umělkyně 
Elisabeth Ohlson Wallin. Místo Adama 
a Evy jsou na něm zobrazeny dva homo-
sexuální páry, obklopené dalšími oso-
bami s viditelně nebinární genderovou 
identitou. Uprostřed je strom s hadem 
v podobě trans ženy. Nepostřehl jsem 
žádné protesty proti tomuto rouhání. 
Nás jako luteránů se to viditelně vůbec 
netýká (?)! 

S čím se doposud nemohu smířit
Asi vrcholem v tomto výčtu katastrof 

je moje zkušenost z loňského kongresu 
České pediatrické společnosti. V pro-
gramu byla celá jedna sekce věnována 
problémům genderové identity (tzv. gen-
derové dysforie) u dětí a jejímu řešení. 
Ve světě dnes existují lékařská centra, 
ve kterých je u dětí ještě před pubertou 
léky zablokován vývoj ke geneticky pod-
míněnému pohlaví, se kterým se dítě 
psychicky neidentifikuje. Vznikne tak 
jedinec, který bude neplodný a nikdy 
nebude mít schopen potomstvo přiroze-
nou cestou. Věděl jsem, že v USA exis-
tuje asi 40 takových center, ale na kon-
gresu jsem dozvěděl, že u nás už taková 
centra také fungují a jsou celkem tři.

Co mě však šokovalo, bylo zjištění, že 
v panelu vedoucích tuto sekci seděl lé-
kař, který je členem jedné naší evangeli-
kální církve. Tento lékař právě popisoval 
své zkušenosti o rozhodování při aplika-
ci hormonů prepubertálním dětem, aby 
zastavil jejich sexuální vývoj geneticky 
určeným směrem. Musím říct, že tomu 
nerozumím a nedovedu to pochopit. 
Zatím jsem se nezmohl na reakci a ne-
byl jsem schopen to psychicky zpraco-
vat. Jako dětští lékaři jsme byli vedeni 
k tomu, abychom dělali vše ve prospěch 
dětského pacienta. I když se nás před-
nášející v této sekci snažili přesvědčit 
o zvýšené sebevražednosti dětí s gen-
derovou dysforií, nejsem přesvědčen 
o tom, že hormonální léčba prepubertál-
ních dětí k zastavení jejich přirozeného 
pohlavního vývoje je konáním toho nej-
lepšího pro dětského pacienta. A když 
navíc zjistím, že u toho je lékař, který se 
prohlašuje za evangelikálního křesťana, 
pak jsem opravdu hodně zmaten a cí-
tím velké rozpaky. 

Hledání alternativy
Musím se přiznat, že v tomto zmatku, 

kdy celá západní společnost a v tom 
i křesťanské církve evidentně selhávají, 
jsem se snažil najít nějakou alternativu. 
Není tajemstvím, že ortodoxní tradice 
(pravoslavná církev) je vůči LGBTQ ideo-
logii kritická a odmítá ji. Zároveň odmítá 
Západ v jeho úpadku, který se projevu-
je mimo jiné právě akceptací uvedené 
ideologie. Kupříkladu ruský myslitel Ale-
xandr Dugin (jehož dcera byla nedávno 
zavražděna) napsal: „Rozchod se Zápa-
dem není rozchodem s Evropou. Je to 
rozchod se smrtí, degenerací a sebe-
vraždou. To už není Západ středozemní 
řecko-římské kultury ani křesťanského 
středověku ani surového 20. století. Je 
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to hřbitov jedovatých odpadů civilizace.“ 
Dugin a ruští pravoslavní myslitelé tak 
sice rozpoznávají symptomy úpadku Zá-
padu, avšak nenabízí žádnou smyslupl-
nou alternativu. Nekritizují Západ z po-
zic biblického křesťanství, ale z pozic 
směsice imperiálního šovinismu a díl-
čích pravoslavných tradic s důrazem 
na těsné propojení státu a církve a my-
stické vnímání role Ruska v dějinách. 
V kontextu probíhající rusko-ukrajinské 
agrese je nepřijatelnost taková alterna-
tivy zcela zjevná.

Temné scénáře
V této situaci mě napadají různé asoci-

ace s událostmi ze Starého zákona, kdy 
různí proroci předpovídali trest a zniče-
ní Izraelcům, kteří odstupovali od Boha. 
Nejsem prorok ani se neodvažuji dělat 
nějaké předpovědi, ale mám obavy, že 
se na Západ, chystá něco nedobrého. 

Žijeme v době Nového zákona a ne-
chci spekulovat o Božích trestech, ale 
současný stav morálního rozpoložení 
Západu je už přímo do nebe volající. 
A mám obavy, že mohou nastat některé 
temné scénáře, které se rýsují nejen pro 
letošní zimu – bez plynu a elektřiny, bez 
tepla a bez práce – ale i na další vývoj 
západní ekonomiky a vývoje společnos-
ti – nekonkurenceschopnost a rozpad 
celého systému. Rád bych se ve svých 
předtuchách mýlil, ale obávám se, že 
pověstný Rubikon v dekadenci západní-
ho světa byl již překročen. 

V této situaci nás nečeká nic světlého 
ani jako křesťany. Mám obavy, že přichází 
doba, kdy věci už tzv. neokecáme všeo-
becnými prohlášeními o lásce a toleranci 
ke všemu a ke všem. A že bude nutné na-
stavit kůži a nést někdy velmi bolestivé 
rány, pokud budeme chtít zachovat svou 
křesťanskou integritu a věrnost.

Svoboda musí respektovat design 
I když předchozí úvahy vyznívají temně 

a neradostně, stále bych nechtěl ztrácet 
naději a tvrdit, že je vše ztraceno. Věřím 
ve svobodu. Ale tato svoboda musí re-
spektovat design. Ve starém názvosloví 
bych použil řád stvoření, ale slovo de-
sign je dnes moderní, tak zkusím praco-
vat s tímto pojmem.

Když se podíváme na sexualitu (a to 
nejen lidskou), je přímo do očí bijící, jak 
jsou věci ve dvou pohlavních protipólech 
designovány – po stránce anatomické, 
fyziologické a za normálních okolností 
i psychologické. Nynější lidstvo a celá 
příroda jsou zjevně oproti původnímu 
designu porušeny. Ale to nám nedává 
právo, abychom se střemhlavě vrhali 
proti tomu, co bylo původně designová-
no, abychom nerespektovali tento de-
sign a ze svobody si udělali totální anar-
chii, která nakonec povede k vyhubení 
celé civilizace. Skutečná svoboda musí 
respektovat původní design. 

Myslím si, že existuje alternativa oproti 
tomu, co dnes kolem sebe vidíme. Když 
se podíváme na maďarskou společnost, 
je vidět určitou snahu udržet si svobo-
du a přitom respektovat design. V ma-
ďarské společnosti je patrné úsilí ome-
zit působení LGBTQ lobby na školách 
v propagaci její myšlenek. Můžeme to 
vnímat jako určité omezení svobody, ale 
– chceme-li zachovat svobodu s respek-
tem k designu – asi jiná cesta neexistu-
je. Pro křesťany však není zásadní ta či 
ona politická forma. Zásadní je věrnost 
Písmu a jeho učení. Stojíme proto před 
velikou výzvou, která může rozhodnout 
o budoucnosti celého národa či dokon-
ce i evropského kontinentu. Kladu si 
otázku, jak se k této výzvě postavíme. 

Štěpán Rucki
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Aktuality ze světa

Svět. – Čína. Mezinárodní společnost 
pro lidská práva (IGFM) se sídlem ve 
Frankfurtu označila Komunistickou 
stranu Číny za největšího porušovatele 
lidských práv. Odhaduje se, že od roku 
1949 zahynulo vinou Komunistické 
strany Číny více než 65 milionů lidí.
Německo. Dosud konzervativní luter-
ská denominace Selbständige Evan-
gelische Kirche otevřela debatu, zda 
nepřipustit k farářské ordinaci i ženy. 
Někteří členové církve navrhují, aby si 
jednotlivé sbory stanovily, zda tuto ordi-
naci budou uznávat nebo ne. (SELK má 
kolem 32000 členů ve 174 sborech; pa-
tří do konzervativní Mezinárodní luter-
ské rady, která je určitou alternativou ke 
SLF. Od roku 2001 je SELK partnerskou 
církví SCEAV.)
USA. Studie Arizonské univerzity, jejíž 
výsledky byly uveřejněny v květnu to-
hoto roku, ukazuje, že v USA jen 37 % 
pastorů má biblický světonázor. Světo-
názor 67 % označují autoři výzkumu za 
synkretický, tedy tvořící směsici názorů 
z různých holistických světonázorů. Více 
než 1000 pastorů bylo dotazováno na 
názory týkající se Boha, stvoření, dějin, 
rodiny, hodnoty života, hříchu, spasení, 
lidské přirozenosti, mezilidských vztahů 
apod.
Německo. Podle průzkumu veřejného 
mínění provedeného v první polovině 
tohoto roku agenturou INSA pouze 24 % 
občanů Německa pokládá existenci 
církví za přínos pro společnost; 46 % 
nevidí v církvích žádnou výhodu pro 
společnost, 23 % si nebylo jisto a 7 % 
neodpovědělo vůbec.
Německo. Poté, co byl brémský evan-
gelický pastor Olaf Latzel soudně zproš-
těn obžaloby z podněcování k nenávis-

ti, jehož se měl dopustiti vyučováním 
o homosexualitě, vylepili gay aktivisté 
v Brémách plakáty s nápisy jako Latzel, 
du Hund! Unsere Welt bleibt bunt. či 
Love Homo, hate Latzel.
Švýcarsko. Po proběhlém referendu 
bylo v zemi zavedeno tzv. manželství pro 
stejnopohlavní páry.
Německo. Německý evangelický pro-
fesor teologie Hans-Joachim Eckstein 
byl vyznamenán Spolkovým křížem za 
zásluhy na stuze. 72letý teolog vyučoval 
v minulosti Nový zákon na univerzitách 
Heidelbergu (1996–2001) a Tübingen 
(2001–2016). Konzervativní teolog je 
oblíbeným řečníkem na konferencích, 
skládá duchovní písně a je autorem po-
pulárních duchovních knih.
Německo. Dne 1. 7. 2022 se v Hütten-
bergu uskutečnila premiéra muzikálu 
Paul und Gretel – kein Märchen. Mu-
zikál je věnován osudům německé-
ho teologa a odpůrce nacismu Paula 
Schneidera (†1939) a jeho manželky 
Margarete (†2002).
USA. Pode výzkumu Gallupova institutu 
se pouze 20 % obyvatel USA domnívá, 
že Bible je skutečné Boží slovo. Je to nej-
nižší číslo v historii podobných výzkumů 
(v první polovině 80. let 20. století bylo 
toto číslo dvojnásobné). Pokud se týče 
denominací – kladně na otázku pravdi-
vosti Písma letos odpovědělo 30 % pro-
testantů a 15 % katolíků.  
Polsko. Hudební uskupení Zespół CME 
vydalo první autorské CD s názvem 
Łaska zmiena wszystko. Obsahuje 12 
skladeb. 
ČR. Dne 23. 7. 2022 zemřela ve věku 
94 let Ludmila Hallerová. V letech 
1948–49 vystudovala biblickou školu 
v Beatenbergu. V Československu pak 
byla zaměstnána jako zdravotní sestra, 
pořádala různé nelegální evangelizační 
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aktivity, podílela se na pašování křes-
ťanské literatury ze zahraničí. Koncem 
80. let založila misijní společnost při 
Kostnické jednotě. Po sametové revolu-
ci začala pořádat poznávací zájezdy do 
Izraele pro křesťany.  
Tádžikistán. Vláda stále přitvrzuje ve 
svém postupu vůči náboženským spo-
lečnostem. V květnu oznámila, že již 
žádná církev či náboženská společnost 
v budoucnu neobdrží státní registraci. 
V zemi je od roku 2011 mládeži do 18 
let zakázáno účastnit se jakékoli církev-
ní aktivity s výjimkou církevního pohřbu. 
Vláda se primárně obává nárůstu islám-
ského extrémismu, ale její náboženská 
politika dopadá velmi negativně i na 
křesťany.
Německo. Soud v Düsseldorfu odsou-
dil členy buňky islámského státu za pří-
pravu vraždy bývalého muslima Amira 
Arabpoura, který se zaměřuje na zvěs-
tování evangelia muslimům prostřednic-
tvím sociálních médií. Odsouzení jsou 
v Německu usídlení Tádžici.
Anglie. – Svět. Na přelomu července 
a srpna se uskutečnila patnáctá Lam-
bethská konference, což je mezinárodní 
setkání anglikánských biskupů z celé-
ho světa. Řada biskupů ze zemí třetího 
světa však konferenci bojkotovala kvůli 
liberálním anglikánům ze západních 
zemí; problémem pro ně byla zejména 
akceptace homosexuálních svazků. 
Primasové Nigérie, Ugandy a Rwandy 
navíc ve společném komuniké z května 
tohoto roku kritizovali, že ačkoli se angli-
kánské společenství nachází již dvě de-
kády ve stavu krize jednoty, víry a etiky, 
konference se zabývá okrajovými věcmi 
o životním prostředí a obtížích znevý-
hodněných komunit. Vzhledem k tomu, 
že dnes již 2/3 anglikánů žijí v Africe, 
je situace kolem konference ukázkou 

praktického kolapsu jednoty celosvěto-
vého anglikanismu.
Velká Británie. Dne 8. 9. 2022 ze-
mřela královna Alžběta II., která byla 
mj. formální hlavou anglikánské církve 
v Anglii. Jak připomenula křesťanská 
periodika, několikrát využila svá vánoč-
ní poselství k vyjádření své osobní víry 
v Krista. V pohřebním kázání canterbur-
ský arcibiskup uvedl: Příklad Jejího ze-
snulého Veličenstva nebyl dán jejím po-
stavením nebo ambicemi, ale tím, koho 
následovala…
Slovensko. Sbor evangelických bis-
kupů se opětovně dostal do sporu s li-
berálním evangelickým sborem v Bra-
tislavě-Starém městě kvůli konferenci 
s názvem Kráčajme spolu – LGBTQ ľu-
dia sú súčasťou nášho života, kterou 
sbor pořádal. 
Maďarsko. V Budapešti se uskuteč-
nilo setkání Evropské konference pro 
evangelickou církevní hudbu. Součástí 
setkání byly i dva koncerty – jeden v lu-
terském a druhý v kalvínském kostele.
Holandsko. Ve věku 94 let zemřel dne 
27. 9. 2022 Anne van der Bijl, známý 
jako Bratr Ondřej, zakladatel organiza-
ce Open Doors. Organizaci založil po 
návštěvě Polska roku 1955; sloužila 
k podpoře křesťanů, pronásledovaných 
v zemích sovětského bloku (později se 
její činnost rozšířila na další země, kde 
byli křesťané pronásledováni). Roku 
1993 byl královnou Beatrix pasován na 
rytíře. Jeho příběh zachycuje kniha Pa-
šerákem ve službách Nejvyššího (česky 
vyšla roku 2007).
Čína. V Hong Kongu probíhá vykon-
struovaný politický proces s devadesá-
tiletým římskokatolickým kardinálem 
Josephem Zenem. Řada komentátorů 
kritizuje papeže Františka, že nechává 
proces bez povšimnutí, aby si nerozhně-
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val čínské komunisty. Například český 
aktivista Jan Šinágl napsal: Pro mne je 
skutečným Papežem kardinál Joseph 
Zen. Svoji Víru žije a prokazuje činy. Po-
litika není černobílá, ale Papež by měl 
být schopen rozpoznat hranici, kdy už 
zlu nelze ustupovat a je třeba se mu ak-
tivně, silou postavit, v zájmu dobra.
Polsko. – Švédsko. Dne 2. 10. 2022 
podepsali zástupci Polské evangelické 
církve a Švédské evangelické církve do-
kument, prodlužující partnerství, usta-
vené roku 1992, o další tři roky.
ČR. Na synodu v říjnu si Starokatolická 
církev v ČR odsouhlasila kněžské i bis-
kupské svěcení žen a obřad žehnání pro 
páry, které nemohou uzavřít manželství, 
včetně párů osob stejného pohlaví. (Sta-
rokatolická církev se odštěpila od řím-
skokatolické v 19. století, na území ČR 
má 16 farních obcí.)
Polsko. – Svět. Třinácté valné shro-
máždění Světové luterské federace se 
má uskutečnit ve dnech 13.–19. září 
2023 v Polsku.

Daniel Spratek

Aktuality z KS

Mládežnické akce. Centrální mládež-
nické bohoslužby se konaly 30. 8. 2022 
v Těrlicku. Jejich tématem bylo (Ne)oby-
čejný influencer. Na 22. 10. 2022 je na-
plánovaný Sejšn s tématem Druzí. 
Setkání s CR. Setkání Výboru KS (De-
vítky) se členy Církevní rady SCEAV se 
uskutečnilo dne 12. září 2022 v Čes-
kém Těšíně. Přítomni hovořili o tom, 
čeho si navzájem na své činnosti váží 
a jaké hodnoty považují ve službě za 
nejzásadnější. Zároveň se dohodli, že 
budou vést strukturovaný dialog o iden-

titě KS a SCEAV a jejich vzájemné spolu-
práci do budoucna. 
Setkání pro seniory. Pobyt seniorů na 
chatě Pod Lípou se uskutečnil ve dnech 
5.–10. září 2022; jeho tématem byl Ži-
vot Pána Ježíše Krista. Den seniorů na 
Karmelu by se měl uskutečnit 22. října 
2022; téma je: Budeš tam?
Karmel. Koncem září byl spuštěn sys-
tém dálkového ovládání topení v ob-
jektu; děkujeme těm, kdo ze svých pro-
středků uhradili software a hardware 
pro tento sytém. 
Resolved. Tématem konference, která 
se uskutečnila v Hrádku ve dnech 30. 
9.–2. 10. 2022, bylo Zpátky ke koře-
nům. Účastníci se zabývali aktuálností 
odkazu pietistického hnutí se zvláštním 
důrazem na programový manifest pie-
tismu – spis Pia desideria. Jeho český 
překlad byl v rámci konference slavnost-
ně prezentován.
Biblické hodiny. V návaznosti na letoš-
ní XcamP se od října do prosince 2022 
na biblických hodinách zabýváme evan-
geliem, na které se chceme zaměřit 
z perspektivy prvotní církve. Na jednotli-
vých biblických hodinách probereme ně-
které z pilířů evangelia, tedy důležitých 
bodů, které se vyskytují v kázáních apo-
štolů zaznamenaných v knize Skutků. 
Koncert smyčcového orchestru. 
Koncert se uskutečnil dne 2. 10. 2022 
v kostele v Třanovicích; slovem Božím 
posloužil br. Bolek Taska.
Biblické školy. Dne 15. 10. 2022 byla 
zahájena Biblická škola Timoteus (letos 
v ní studuje 12 mladých lidí) a Biblická 
škola pracovníků (letos na ní probíráme 
mj. Knihu proroka Daniele).
Festival pěveckých sborů. Termín 
festivalu byl přeložen na 6. listopadu 
2022 kvůli kolizi původního termínu 
s Koncertem dechovek ve Visle-Malince.
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Centrální manželské setkání. Druhé 
centrální manželské setkání se usku-
teční dne 26. 11. 2022 na Karmelu. Té-
matem je Počkám, až…; hlavní proslov 
bude mít br. Jiří Král.
Štěpánské setkání. Setkání je naplá-
nováno na 26. 12. v 16.00 hod. v koste-
le v Českém Těšíně.
Ústřední konference delegátů. Ter-
mín konference je stanoven na 22. dub-
na 2023. Místem konání by mělo být 
středisko Karmel.

Daniel Spratek

Dobrý nápad

Mám ráda nové věci, nové výzvy, tak 
mě potěšilo, když jsem se dozvěděla, že 
bratři z vedení KS pozvali na své setkání 
i manželky. Byli jsme na středisku Lipa 
v Oldřichovicích.

Krásné výhledy, trochu zima, ale o to 
srdečnější vztahy. Práci pánové tento-
krát nechali doma a setkání bylo zcela 
neformální. Hodně jsme zpívali ty naše 
staré, ale i současné písně.

Hostem byl br. Bassara z Polska. Mluvil 
o významu manželství na příkladu Akvi-
ly a Priscilly (Skutky 18. kapitola). A co 
jsem si odnesla? Jejich dům byl otevře-
ný pro příchozí, byli pohostinní a měli 
zdravé učení o Pánu Ježíši Kristu. Tím 
vytvářeli společenství a dobré vztahy, na 
jejichž základě se šířilo Boží Slovo. I na 
tomto setkání jsme mohli budovat své 
vztahy a v rozhovorech se dozvědět o ži-
votě sousedních sborů. Zahřáli jsme se 
u ohně, kde jsme si opekli párky a vypili 
dobrý čaj. Chválím tento nápad a těším 
se na další takové setkání.

Jiřina Pecková

Upřímná chvála

Toto léto jsem byla poprvé na Xcam-
Pu jako účastník. Z XcamPu jsem si 
odnesla příjemné i nepříjemné zážitky, 
ale také mnohá poučení a povzbuzení 
od Pána. Například jednou, v reakci na 
jedno slovo, jsem si uvědomila, že ne 
vždycky, když jsem chválila Pána Ježíše 
písněmi, tak jsem to myslela upřímně. 
Často jsem se nechala vést okolními lid-
mi, a přitom jsem přemýšlela nad něčím 
jiným. Spíše jsem přemýšlela nad tím, 
abych zpívala co nejlépe, než nad tím, 
že chci právě chválit Boha. Cítila jsem, 
že to není správně. Když jsem se pak na 
XcamPu svěřila své kamarádce, řekla 
mi bez obalu něco, co jsem od ní upřím-
ně moc nečekala. Řekla mi, že taková 
oslava Pána je pokrytectví. To mě trochu 
znervóznilo. Vyznala jsem to a teď si už 
na to dávám víc pozor. Ne vždy se mi 
to daří, ale věřím, že mi Pán Bůh v tom 
pomůže. Jsem ráda, že na XcamPu za-
znělo i slovo, které mě na toto upozorni-
lo a že můžu mít mnoho věřících přátel 
kolem sebe. Svoje svědectví bych chtěla 
zakončit následujícím veršem: V upřím-
nosti srdce ti budu vzdávat chválu, když 
se učím tvým spravedlivým nařízením. 
(Ž 119,7)

Tabita Piętaková

Svědectví z letního 
pobytu mládeže                                                                                                                                         

Na letošní pobyt jsem se moc těšila 
a zároveň strachovala, co bude, jak vše 
dopadne. Jestli ty výšlapy dopadnou 
dobře, jestli dojedeme všichni v pořád-
ku, jestli bude pěkné počasí, anebo 
jestli se ty knedlíky na super pomalé in-
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dukční desce uvaří. Pobyt se blížil a kde 
byla má důvěra Bohu? Kde byl promod-
lený čas za tuto akci?

Nicméně, pobyt začal a jako na truc, 
tématem pobytu, aniž bych si to před-
tím uvědomila, byla důvěra Bohu. Co to 
vlastně je důvěřovat? Jak taková důvě-
ra probíhá? V prvé řadě je to záležitost 
vůle. Pokud máme Bohu důvěřovat, mu-
síme se rozhodnout, že budeme věřit 
jeho pravdě. Musíme Boha učinit tím 
středem, tím hlavním bodem naší dů-
věry.

V mém životě do vždycky bylo tak, že 
když mi teklo do bot, když byl nějaký 
problém, nebo jen když jsem potřebova-
la něco vyřešit, probrat tak: 

1) řešila jsem to sama se sebou (což 
v dnešní době je velmi populární – se-
beláska, sebepoznání atd…),

2) řešila jsem to s lidmi (nějaké polito-
vání vždycky vyhoví a přes sociální sítě 
a tisíce přátel na Facebooku je to raz 
dva) nebo 

3) řešila jsem to přes internet (co dnes 
na Googlu nenajdeme, že? – skvělá 
věc).

Ale dávat tyto tři věci na první místo 
není správným řešením v případě, když 
jsem se už před pár lety rozhodla důvě-
řovat Bohu a stala jsem se jeho dítětem.

A právě pobyt – při různých skupin-
kách, slovech či rozhovorech – mi dal 
možnost zkoumat svou důvěru k Bohu 
a můj přístup k modlitbě, k vytrvalým 
modlitbám, jak v dobách neklidu, tak 
v časech radosti. Dal mi příležitost vidět 
a zkoumat Boží všemohoucnost, Boží 
dokonalost. Ať už v tom že: výšlapy/
procházky dopadly skvěle, bez úrazů, 
zlomenin, odřenin, úpalů a kdo ví čeho 
ještě. Všichni dojeli, respektive trefili 
na chatu v pořádku. Počasí, až snad na 
jeden deštivý podvečer, bylo krásné (za 

déšť jsme ve výsledku byli vděční, jeli-
kož oblast, ve které jsme se nacházeli, 
trpěla suchem)… A knedlíky? Sice jsme 
je večeřeli až tak okolo deváté, ale trou-
fám si říct, že byly dovařené a poživatel-
né.

Tady to všechno, co jsem jmenovala, 
měl Hospodin pevně ve svých rukou. 
A to tvrdím s vírou, že i kdyby se cokoli 
z těchto věcí stalo jinak, něco by třeba 
nedopadlo, tak Pán je tak mocný, že by 
si i ty špatné věci použil k dobrému, ke 
svému záměru. Do dnešního dne jsem 
mu v modlitbách vděčná za celý pobyt, 
za tu spoustu požehnání, co vkládá do 
našich životů. Vzdávám díky za to, že 
mu mohu důvěřovat, protože on je moc-
ným, svrchovaným, dokonalým Bohem. 
On je počátek i konec, On ví a zná vše, 
má spočítán i každý vlásek na našich 
hlavách. On je Pán pánů a Král králů 
a vládcem všeho, i toho počasí, na které 
si mnohdy my lidé, včetně mě stěžuje-
me. A co ještě je úžasné? Máme tu vý-
sadu se k Němu modlit.

A právě první věcí, kterou máme vždy 
udělat, je obrátit se k Pánu Bohu. Je 
to dost ohraná věta a velmi snadno se 
říká, ale když jsem se ponořila do jádra 
této věty, položila jsem si otázku: činím 
toto ve svém životě i já? Po nějaké chvíli 
jsem přišla na to, že i když člověk cho-
dí pětkrát v týdnu do společenství, ale 
nemá svůj osobní vztah s Kristem, ne-
klade nijak zvláštní důraz na modlitby, 
když neutíká denně za Bohem, ať už 
v modlitbě, myšlenkách či s Biblí v ruce, 
tak to není dobré. A u mě to nebylo dob-
ré. Například modlitba byla věcí, která 
mě mnohdy vyčerpávala, nudila a vlast-
ně nebyla podstatná.

Když ale na člověka začne doléhat ten 
nátlak okolního světa nebo naopak ty 
krásy a hojnost Boží milosti, Božího po-
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žehnání, je právě čas modlitby se svým 
milujícím Otcem, tou nejkrásnější chvílí 
dne.

Je úžasné, že tu Kristus pro nás je. Že 
se mu můžeme svěřit, říct mu, co nás 
trápí, a on nás uslyší. Je úžasné, že se 
máme za kým utíkat. Tuto výsadu moc 
lidí nemá a já jsem si mnohdy toho daru 
modlitby nevážila.

Při přípravě tohoto svědectví, jsem si 
pročítala deníček, ve kterém jsem měla 
zapsány sem tam nějaké myšlenky z po-
bytu, a narazila jsem na stránku, přes 
níž bylo velkými písmeny od shora dolů 
napsány slova této písně: Nejkrásnější 
chvíle vždycky jsou na kolenou… V mod-
litbách, když budeš stát, Duch Svatý 
začne vát. Nejkrásnější chvíle vždycky 
jsou, na kolenou. Je to myslím jen první 
sloka, ale jen tento krátký úsek mě vel-
mi povzbudil, protože to je fakt. Nejkrás-
nější chvíle vždycky jsou na kolenou, 
když můžeme trávit čas s Pánem.

Důvěra Bohu ve všech chvílích mého 
života, důležitost modlitby a vděčnost 
za vše, co nám Pán dává, jsou hlavními 
body toho, co jsem si odnesla z pobytu 
já.

Chtěla bych zakončit veršem z Příslo-
ví 3,5–6: Celým svým srdcem důvěřuj 
Hospodinu, nespoléhej se na vlastní ro-
zumnost. Na každém kroku snaž se jej 
poznávat, on sám tvé stezky urovná. 

Marika Kotajna

Výpisky odjinud

Kazatelem až do posledního dechu
Když se v dubnu 1912 potápěl Titanic, 

na jeho palubě byl také skotský pastor 

John Harper se svou šestiletou dcerou 
a sestrou. Jeho sestra i s jeho dcerou se 
dostaly do záchranného člunu. On sám 
volal: „Ženy, děti a nespasení lidé, na-
stupte do záchranných člunů!“ Potom 
dal svou záchrannou vestu jinému člo-
věku. Když se loď potopila, Harper zů-
stal spolu s 1517 dalšími v ledové vodě. 
Plaval od jednoho člověka ke druhému 
a každého se ptal: Jste spasen? A po-
tom jim, jak nejrychleji to šlo, vysvětlil 
evangelium. Dělal to až do posledního 
okamžiku svého života. Jeden ze šesti 
lidí, které se podařilo ze studené vody 
zachránit, dosvědčil, že i jemu položil 
Harper tuto otázku a potom se v ledové 
vodě utopil. Tento člověk byl posledním 
Harprovým obráceným.

(www.krestanepraha.cz, 18. 7. 2021)

Křesťanská naděje je zaručená
Ve většině náboženských systémů 

existuje učení o posmrtném životě, ale 
tento život se obvykle podmiňuje tím, 
že budete žít mravně a oddaně vykoná-
vat náboženské povinnosti. Jak jsme si 
ukázali, křesťanství naopak nabízí spá-
su jako dar. Není majetkem dobrých 
lidí, ale lidí, kteří přiznají, že nejsou dost 
dobří a že potřebují spasitele. A tak se 
křesťané na prahu smrti neutápějí v ne-
jistotě, zda budou shledáni hodnými 
věčného života. Věří v Ježíše, jenž byl 
sám shledán hodným věčného života. 
Mají záruku v něm.

(Timothy Keller: Dává Bůh smysl? Pra-
ha 2021, s. 225.)

Cíle Melanchtonovy reformy studia 
na Wittenberské univerzitě

Rektorem univerzity se Melanchton 
stal od zimního semestru 1523/4. (…) 
V průběhu reforem v letech 1523–
1536 se pak Leucorea [Wittenberská 
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univerzita] stala vzorovou univerzitou 
pro luteránské oblasti. (…) Učenost 
a její šíření je popisována jak přímá 
služba Bohu a církvi. (…) Reforma stu-
dia pak vycházela z luteránské teologie 
a jejich hlavních argumentů (…) a cel-
kově směřovala k upevnění individuál-
ní i kolektivní zbožnosti. Cílem vzdělání 
byla v tomto pojetí pietas litterata, tedy 
zbožnost (která nebyla primárně chápá-
na dogmaticky kontroverzně) propojená 
s humanistickou vzdělaností. (…) Refor-
ma univerzity byla spojena se zájmem 
o co nejlepší fungování církve a službu 
Bohu, čemuž odpovídala i skladba vy-
učovaných předmětů.

(Storchová, Lucie: Řád přírody, řád 
společnosti. Adaptace melanchthoni-
smu v českých zemích v polovině 16. 
století. Dolní Břežany, 2021, s. 34–35.)

Význam díla Christiana Davida 
(1692-1751)

Čím se Christian David zapsal do dě-
jin? Našel pro moravské pronásledova-
né potomky Jednoty bratrské útočiště 
v Lužici, přivedl je na Hutberg, postavil 
s nimi první domy v Herrnhutu, zasadil 
se o to, aby ve svém zklamání z Herrn-
hutu neodešli, aby hrabě Zinzendorf 
vzal jejich touhu po obnovení Jednoty 
bratrské vážně a aby exulanti v hledání 
společné cesty s hrabětem předčasně 
nerezignovali. Není to nic tak převrat-
ného, co by vzbudilo hned velkou po-
zornost, avšak těchto několik tichých, 
nenápadných služeb položilo základ ke 
vzniku dnes v celém světě pracující círk-
ve obnovené Jednoty bratrské.

(Štěříková, Edita: Christian David se 
narodil před 330 lety. Exulant, 2022, č. 
2 (54), s. 9.)

Daniel Spratek

Literární hlídka

Humanisticko-přírodovědná univerzi-
ta v Čenstochové vydala v tomto roce 
pátý svazek polsko-české série Uczony 
na prowincji – Vzdělanec v provincii, 
který je věnován osobnostem lékařů 
a duchovních (nese podtitul Lekarz 
i duchowny na prowincji – Lékař a du-
chovní v provincii). Ve svazku se nachá-
zejí dva životopisy osobností spojených 
s evangelickou církví na Těšínsku. Wa-
cław Gojniczek na str. 247–256 publiku-
je biogram Pastor Jerzy Fabricius młods-
zy z Falkensteinu (1575–1640). Między 
Górnym Śląskiem a Górnymi Węgrami. 
Přibližuje v něm osudy pastora, který pů-
sobil mj. v letech 1600-1609 jako evan-
gelický kazatel na těšínském knížecím 
dvoře a v německém městském kostele 
v Těšíně. Michael Morys-Twarowski je 
autorem článku Paweł Terlica – ostatni 
morawski pastor w Księstwie Cieszy-
ńskim, publikovaném na str. 311–322 
zmíněného svazku. V něm popisuje ži-
votní osudy holešovského pastora Pa-
wła Terlicy (1810–1888), původem ze 
Vsetína, který zastával v letech 1882–
1888 úřad slezského seniora.

Univerzita Hradec Králové vydala 
v tomto roce česky psané články, čes-
ké texty rozhlasových pořadů a překla-
dy do češtiny od Bedřicha Hrozného 
(1879–1952), význačného českého 
orientalisty, který rozluštil jazyk Chetitů. 
Edice, kterou připravila Šárka Velhartic-
ká, nese název: Bedřich Hrozný – Texty 
a přednášky – Archeologické expedice 
a lingvistické objevy předního českého 
orientalisty. Hrozný se narodil do rodiny 
evangelického faráře v Lysé nad Labem. 
V jeho textech však jsou zmínky o du-
chovním ovzduší jeho rodiny extrémně 
kusé. Ve vlastním životopise (s. 328) 
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zmiňuje pouze otcovu přísnou výchovu 
a vzorný rodinný život. Ve vzpomínce na 
matku pak pouze uvádí, že její životní 
optimismus plynul z nezdolné důvěřivé 
víry v Prozřetelnost. V interview z roku 
1940 uvádí (s. 500), že „otec si přál, 
abych studoval také evangelickou theo-
logii“ a „na radu otcovu chtěl jsem stu-
dovati též orientální jazyky, abych lépe 
porozuměl Starému zákonu“. O Starém 
zákoně pak pojednává častěji, neboť 
Chetité, jimž věnoval své odborné úsi-
lí, jsou národem zmiňovaným v Bibli. 
Některé jeho příspěvky se však týkají 
Bible i bez vazby na Chetity – např. člá-
nek O národě filistinském (s. 131–138). 
K Písmu má Hrozný spíše liberální po-
stoj, ale uznává jeho historickou hodno-
tu – v rozhlasovém pořadu Bible a mo-
derní věda (s. 408–413) např. uvádí: 
„Jako historik starého Orientu neváhám 
prohlásiti bibli za jeden z nejcennějších 
pramenů k poznání dějin starého Orien-
tu…“ a po zmínce o řadě nových archeo-
logických objevech uzavírá, že „v ostrém 
světle těchto nových, naprosto neodvis-
lých pramenů historických, údaje biblic-
ké celkem dobře obstojí“.

Daniel Spratek

Reformacja

Patrzcie – ten człowiek. Ten mnich.
 I ta ręka.
Co z Księgi pieczęć zrywa i łańcuchy!
I jak już, po śnie zamrocznym i głuchym,
Dzień się i jasność nad światem rozpęka!

Żyją, znów żyją święte Boże Karty!
Są jak grzmot dzwonów pod radosne słońce,
Jak tęcze ziemię z niebem splatające, 
Jak szlak promienny w zbawienie otwarty.

Patrzcie – sam jeden, a oto gdy młotem
Bije swym w odrzwia, w tamtej
 Wittenberdze,
W gruz rozsypują się ciemności twierdze
I grzeszne Rzymy walą się z łoskotem.

I znowu jest, co było hen, u proga:
Słowo, co Prawdą grzeje i Miłością,
I z win obmyty Chrystusowy Kościół,
I prosta w niebo przed sercami droga.

Patrzcie, jak bije w tamte dźwierze kute,
By je otworzyć ku słońcu, ku tęczom,
A dźwierze niby złote harfy dźwięcią.
Patrzcie – ten człowiek. Ten mnich.
 Marcin Luter.

Adolf Fierla

Boží dokonalý dar: čas

Jeden z mých přátel prohlásil: „Kniha 
Kazatel je negativní. Tato kniha by neměla 
být v Bibli. Tato kniha vede k rezignaci.“ 
Vůbec ne. Hluboce s tímto tvrzením ne-
souhlasím! Už kvůli jednomu kratičkému 
slovíčku než v Knize Kazatel.

Pamatuj na svého Stvořitele ve dnech 
svého jinošství, než nastanou zlé dny 
a než se dostaví léta, o kterých řekneš: 
„Nemám v nich zalíbení,“ než se zatmí 
slunce a světlo, měsíc, hvězdy, a vrátí se 
po dešti mraky. Pamatuj na svého Stvoři-
tele, než se přetrhne stříbrný provaz a roz-
bije se mísa zlatá a džbán se roztříští nad 
zřídlem a kolo u studny se zláme. (Kaz 
12,1–2.6)

Popis stáří v podání Kazatele není vskut-
ku nic povzbudivého. Bylo by to snad do-
konce depresivní, kdyby tady třikrát neza-
znívalo ono útěšné slovíčko než. To než 
může totiž trvat několik krásných let, něko-
lik desítek let. Toto než nabízí neskutečně 
veliký prostor. Než, to je krásná svoboda 



křesťansky pracovat a vítězit. Kazatelo-
vo než je šance a naděje. Než je prostor 
pro kreativní a smysluplnou práci. Ano je 
to tak: Je třeba leccos udělat. Ono než je 
takové pomyslné otevřené Boží okno, kdy 
zjišťujeme, že se to dá. Samozřejmě Boží 
okno než nezůstane otevřené navěky, ně-
kdy pouze na chviličku, ale než se zavře, 
je třeba vejít, udělat, sloužit, prostě křes-
ťansky makat.  

Dovolím si několik příkladů. Máme za 
sebou covidové období. Jezdím po republi-
ce i mimo ni a leckde ve sborech jsou ná-
sledky této pandemie zničující. Ale třeba 
tam, kde už předtím měli online přenosy, 
vstoupili do virtuálního světa dříve, biblic-
ká zvěst šla mezi lidi bez přerušení. Kdo 
měl třeba kvalitní sborové kartotéky, ne-
musel ztratit s lidmi kontakt. Sbory, které 
pečovaly o kvalitní vztahy, nemusely v této 
oblasti celou dobu strádat, ale našly způ-
soby, jak tyto vztahy kultivovat. Třeba roz-
vážením dárků vkládaným do poštovních 

schránek. Než může mít totiž tisíce po-
dob. Nejjednodušší je prohlásit, že se nic 
dělat prostě nedá. Biblické slovíčko než 
znamená nadějeplně milovat, tvořit, hrát, 
psát básně, svědčit a pomáhat. Můžeme 
být vděční za otevřená okna v minulých 
letech. Kdy se skrze to Boží než, dostalo 
k mnoha lidem spasení.

Životodárné než jako okno nezasloužené 
Boží milosti. Než jako lék proti zklamání, 
jako motivace ke službě a k následování, 
jako pobídka k misii. Než jako teď a tady, 
jako nadějeplný dnešek, jako zaslíbení 
Boží přízně.

Křesťané mohou mít nutkání dívat se 
zpět do minulosti. Myslet si s nostalgií: 
Kdysi bylo líp, to byly krásné časy. Ano, 
byly to krásné časy, ale bylo to hlavně Boží 
milostiplné než. 

Neztrácejme naději, žijeme v Božím 
čase, v Božím požehnaném než. 

Zbyšek Kaleta
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